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ПРОЕКТ ЗА 

РЕШЕНИЕ № 1/2022 НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ, СЪЗДАДЕН  

СЪС СПОРАЗУМЕНИЕТО МЕЖДУ ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ И КОНФЕДЕРАЦИЯ  

ШВЕЙЦАРИЯ ЗА СВЪРЗВАНЕ НА ТЕХНИТЕ СИСТЕМИ ЗА ТЪРГОВИЯ  

С ЕМИСИИ НА ПАРНИКОВИ ГАЗОВЕ 

от … 

за изменение на приложения III и IV към споразумението между Европейския съюз и  

Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за търговия  

с емисии на парникови газове 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ, 

като взе предвид Споразумението между Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за 

свързване на техните системи за търговия с емисии на парникови газове1 (наричано по-

нататък „споразумението“), и по-специално член 9 и член 13, параграф 2 от него, 

                                                 

1 ОВ L 322, 7.12.2017 г., стр. 3. 
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като има предвид, че: 

(1) Съгласно член 9, параграф 2 от споразумението чувствителната информация се 

маркира в съответствие с нейната степен на чувствителност. 

(2) В приложение III към споразумението се определя как се маркира чувствителната 

информация, с която се борави и която се обменя в рамките на споразумението. С 

него от страните се изисква да използват степените на чувствителност за 

идентифициране на такава чувствителна информация. 

(3) В приложение IV към споразумението се определят степените на чувствителност във 

връзка със системи за търговия с емисии на парникови газове (СТЕ) и се установява 

общата степен на чувствителност на информацията. 

(4) Маркирането и съответното боравене с информацията е важно, за да се гарантира 

необходимото ниво на поверителност на информацията, за да се избегнат вреди, 

произтичащи от неразрешено разкриване или загуба на интегритет. 

(5) С Известие за сигурност „Маркиране и боравене с чувствителна некласифицирана 

информация1 Европейската комисия промени маркировките за сигурност на 

чувствителната некласифицирана информация за вътрешно ползване в рамките на 

Европейската комисия. Европейската комисия препоръча да се изготви 

споразумение с външните партньори, с което да се определят указанията за боравене 

за цялата обменяна между тях информация. 

                                                 

1 C(2019) 1904 final. 
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(6) За да се осигури съгласуваност при прилагането на маркировките за чувствителна 

информация, посочени в приложения III и IV към споразумението, Съвместният 

комитет може да изменя тези приложения в съответствие с член 13, параграф 2 от 

споразумението. 

(7) На третото си заседание, проведено на 26 ноември 2020 г., Съвместният комитет 

одобри указанията за боравене с информацията в съответствие с приложение III към 

споразумението и член 8, параграф 2 от споразумението. 

(8) Работната група, създадена с Решение № 1/20201 и Решение № 2/20202 на 

Съвместния комитет, препоръча, в съответствие с предоставения с тези решения 

мандат, да се изменят указанията за боравене с информацията, за да се гарантира 

последователното прилагане на маркировките за чувствителна информация, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

                                                 

1 Решение № 1/2020 на Съвместния комитет, създаден съгласно Споразумението между 

Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за 

търговия с емисии на парникови газове от 5 ноември 2020 г. относно приемането на 

Общи работни процедури (ОРП) [2021/1033] (ОВ L 226, 25.6.2021 г., стр. 2). 
2 Решение № 2/2020 на Съвместния комитет, създаден съгласно Споразумението между 

Европейския съюз и Конфедерация Швейцария за свързване на техните системи за 

търговия с емисии на парникови газове от 5 ноември 2020 г. за изменение на 

приложения I и II към споразумението и приемане на Технически стандарти за 

свързването (LTS) (2021/1034) (ОВ L 226, 25.6.2021 г., стр. 16). 
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Член 1 

Приложения III и IV към споразумението се заменят с текста, съдържащ се в приложения III 

и IV в допълнението към настоящото решение на Съвместния комитет. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

За Съвместния комитет 

Секретар  

за Европейския съюз 

Председател Секретар за Швейцария 
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ДОПЪЛНЕНИЕ 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

СТЕПЕНИ НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТ И УКАЗАНИЯ ЗА БОРАВЕНЕ С ИНФОРМАЦИЯТА 

Страните използват следните степени на чувствителност за идентифициране на чувствителна 

информация, с която боравят и която обменят в рамките на настоящото споразумение: 

За тази цел маркировките, посочени в член 9, параграф 2 от настоящото споразумение, се 

прилагат, както следва: 

– „ETS Limited“ (информация за СТЕ с ограничение на достъпа) се прилага в Съюза 

като „SENSITIVE: ETS Joint Procurement“; в Швейцария като „LIMITED: ETS“ 

– „ETS Sensitive“ (чувствителна информация за СТЕ) се прилага в Съюза и в 

Швейцария като „SENSITIVE: ETS“ 

– „ETS Critical“ (информация за СТЕ с критично значение ) се прилага в Съюза и в 

Швейцария като „SPECIAL HANDLING: ETS Critical“ 

Информация, която е маркирана като „SPECIAL HANDLING: ETS Critical“, е по-

чувствителна от информация, маркирана като „SENSITIVE: ETS“, която на свой ред е по-

чувствителна от информация, маркирана като „SENSITIVE: ETS Joint Procurement“ в Съюза 

или като „LIMITED: ETS“ в Швейцария. 
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Страните се споразумяват да разработят инструкции за боравенето с информация въз основа 

на съществуващата политика на Съюза за класифициране на свързана със СТЕ информация, 

както и въз основа на Наредбата за защита на информация и на Федералния закон за защита 

на данните на Швейцария. Тези инструкции за боравене с информация се предоставят за 

одобрение на Съвместния комитет. След като инструкциите бъдат одобрени, с цялата 

информация се борави съгласно нейната степен на чувствителност, в съответствие с 

посочените инструкции. 

В случай на различие между оценките на страните за степента на чувствителност се прилага 

по-високата степен на чувствителност. 

Законодателството на всяка от страните трябва да включва еквивалентни основни 

изисквания за сигурност за посочените по-долу стъпки при боравенето с информация, като се 

отчитат степените на чувствителност във връзка със СТЕ: 

– Генериране на документ 

– Ресурси 

– Степен на чувствителност 

– Съхранение 

– Електронен документ в мрежа 

– Електронен документ в локална среда 

– Физически документ 
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– Електронно предаване 

– Телефон и мобилен телефон 

– Факс 

– Имейл 

– Предаване на данни 

– Физическо предаване 

– Устно 

– Лично връчване 

– По пощата 
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– Използване 

– Обработка с информационно-технологични приложения 

– Отпечатване 

– Копиране 

– Отстраняване от постоянно местоположение 

– Управление на информацията 

– Периодично оценяване на класификацията и получателите 

– Архивиране 

– Изтриване и унищожаване 
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

ДЕФИНИРАНЕ НА СТЕПЕНИТЕ НА ЧУВСТВИТЕЛНОСТ НА ИНФОРМАЦИЯТА  

ВЪВ ВРЪЗКА СЪС СТЕ 

A.1 — Класове на поверителност и на интегритет 

„Поверителност“ означава защитен характер на дадена информация или на цяла 

информационна система или част от нея (като например алгоритми, програми и 

документация), достъпът до които е ограничен и е възможен само за оторизирани лица, 

органи и процедури. 

„Интегритет“ означава гаранцията, че информационната система и обработената 

информация могат да бъдат променени само чрез преднамерено и законосъобразно действие 

и че системата ще генерира очаквания резултат точно и цялостно. 

За всяка считана за чувствителна информация във връзка със СТЕ аспектът на поверителност 

се преценява от гледна точка на възможното влияние на ниво търговски отношения, в случай 

че тази информация бъде разкрита, а аспектът на интегритет се преценява от гледна точка на 

възможното влияние на ниво търговски отношения, в случай че тази информация е неволно 

променена, частично или цялостно унищожена. 

Нивото на поверителност на информацията и нивото на интегритета на информацията се 

определят в резултат на оценка, основана на критериите, посочени в раздел А.2. Това 

позволява общата степен на чувствителност на информацията да се оценява посредством 

позиционната таблица, съдържаща се в раздел А.3. 
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A.2 — Класове на поверителност и на интегритет 

A.2.1 — „Нисък клас“ 

Нисък клас се дава на всяка информация, свързана със СТЕ, чието разкриване на 

неоторизирани лица и/или загуба на интегритет биха довели до умерени вреди за страните 

или други институции, които вреди от своя страна биха могли: 

– да засегнат умерено политически или дипломатически отношения; 

– да предизвикат отрицателен публичен отзвук във връзка с имиджа или репутацията 

на страните или на други институции; 

– да предизвикат смущение за физически лица; 

– да засегнат мотивацията/производителността на персонала; 

– да причинят ограничена финансова загуба или умерено да улеснят неправомерното 

получаване на печалби или предимство на индивиди или дружества; 

– да засегнат умерено ефективното разработване или действие на политиките на 

страните; 

– да засегнат умерено правилното управление на страните и техните дейности. 
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A.2.2 — „Среден клас“ 

Среден клас се дава на всяка информация, свързана със СТЕ, чието разкриване на 

неоторизирани лица и/или загуба на интегритет биха довели до вреди за страните или други 

институции, които вреди от своя страна биха могли: 

– да предизвикат смущение на политическите или дипломатическите отношения; 

– да предизвикат вреда за имиджа или репутацията на страните или на други 

институции; 

– да предизвикат страдание за физически лица; 

– да предизвикат значително намаление на мотивацията/производителността на 

персонала; 

– да поставят в неудобно положение страните или други институции в търговски или 

политически преговори с други страни; 

– да причинят финансова загуба или да улеснят неправомерно получаване на печалби 

или предимство на индивиди или дружества; 

– да засегнат разследването на престъпления; 

– да нарушат правни или договорни задължения за поверителност на информация; 

– да засегнат разработването или действието на политиките на страните; 

– да засегнат правилното управление на страните и техните дейности. 
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A.2.3 — „Висок клас“ 

Висок клас се дава на всяка информация, свързана със СТЕ, чието разкриване на 

неоторизирани лица и/или загуба на интегритет биха довели до катастрофални и/или 

неприемливи вреди за страните или други институции, които вреди от своя страна биха 

могли: 

– да засегнат отрицателно дипломатически отношения; 

– да предизвикат значимо нещастие за индивиди; 

– да затруднят поддържането на работна ефективност или сигурност на страните или 

на силите на други участници в дейността; 

– да причинят финансова загуба или да улеснят неправомерно получаване на печалби 

или предимство на индивиди или дружества; 

– да нарушат поддържането от изрядни предприятия на поверителността на 

информацията, предоставяна от трети страни; 

– да нарушат нормативните ограничения за разкриване на информация; 

– да попречат на разследването или да улеснят извършването на престъпления; 

– да поставят в неизгодно положение страните в търговски или политически 

преговори с други страни; 

– да засегнат ефективното разработване или действие на политиките на страните; 

– да подкопаят правилното управление на страните и техните дейности. 
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A.3 — Оценяване на степента на чувствителност на свързана със СТЕ информация 

Въз основа класовете за поверителност и за интегритет съгласно раздел А.2 и в съответствие 

със степените на чувствителност съгласно приложение III към настоящото споразумение 

общата степен на чувствителност на информацията се определя посредством следната 

позиционна таблица: 

Степен на поверителност 

Степен на интегритет 
Ниска Средна Висока 

Ниска Маркировка в ЕС: 

SENSITIVE: ETS 

Joint Procurement 

 

Маркировка в 

Швейцария:: 

LIMITED : ETS 

Маркировка в ЕС/ 

Швейцария: 

SENSITIVE: ETS 

 

(или (*) 

Маркировка в ЕС: 

SENSITIVE: ETS Joint 

Procurement 

 

Маркировка в 

Швейцария: 

LIMITED: ETS) 

Маркировка в ЕС/ 

Швейцария: 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

Средна Маркировка в ЕС/ 

Швейцария: 

SENSITIVE: ETS 

 

(или (*) 

Маркировка в ЕС: 

SENSITIVE: ETS 

Joint Procurement 

Маркировка в 

Швейцария:  

LIMITED: ETS) 

Маркировка в ЕС/ 

Швейцария: 

SENSITIVE: ETS 

(или (*) 

Маркировка в ЕС/ 

Швейцария 

SPECIAL 

HANDLING: ETS 

Critical) 

Маркировка в ЕС/ 

Швейцария: 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

Висока Маркировка в ЕС/ 

Швейцария: 

SPECIAL 

HANDLING: 
ETS Critical 

Маркировка в ЕС/ 

Швейцария: 

SPECIAL 

HANDLING: ETS 

Critical 

Маркировка в ЕС/ 

Швейцария: 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

(*) Възможно вариране на степента се преценява за всеки отделен случай. 
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